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חַ 1 ׀לַמְנַצֵּ֬
Ao–regente
H5329

ל־ עַֽ
sobre

ית הַגִּתִּ֬
a–Gitite
H1665

ף׃ לְאָסָֽ
de–Asafe
H0623

הַ֭רְנִינוּ
Cantai–alto

ים לֵאלֹהִ֣
a–Deus
H0430

עוּזֵּ֑נוּ
nossa–força
H5797

יעוּ רִ֗ הָ֝
aclamai
H7321

י לֵאלֹהֵ֥
ao–Deus
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
de–Jacó
H3290

Exultae a Deus, nossa fortaleza: jubilae ao Deus de Jacob.

ׂאוּ־2 שְֽ
Entoai
H5375

זִמְ֭רָה
cântico
H2172

וּתְנוּ־
e–tocai
H5414

ף תֹ֑
tamboril
H8596

כִּנּ֖וֹר
harpa
H3658

נָעִי֣ם
agradável

עִם־
com

נָֽבֶל׃
alaúde

Tomae o psalterio, e trazei o adufe, a harpa suave e o alaude.

תִּקְע֣ו3ּ
Tocai
H8628

דֶשׁ בַחֹ֣
no–mês–novo
H2320

שׁוֹפָר֑
a–trombeta
H7782

סֶה כֵּ֗ בַּ֝
na–lua–cheia
H3677

לְי֣וֹם
para–o–dia
H3117

נוּ׃ חַגֵּֽ
de–nossa–festa
H2282

Tocae a trombeta na lua nova, no tempo apontado da nossa solemnidade.

י4 כִּ֤
Porque

ק חֹ֣
estatuto
H2706

לְיִשְׂרָאֵל֣
para–Israel
H3478

ה֑וּא
é
H1931

ט שְׁפָּ֗ מִ֝
ordenança
H4941

י לֵאלֹהֵ֥
do–Deus
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
de–Jacó
H3290

Porque isto era um estatuto para Israel, e uma ordenança do Deus de Jacob.

׀עֵד֤וּת 5
Por–testemunho
H5715

יה֘וֹסֵ֤ף בִּֽ
em–José
H3084

שָׂמ֗וֹ
o–estabeleceu

בְּ֭צֵאתוֹ
quando–saiu
H3318

עַל־
contra

אֶרֶ֣ץ
a–terra
H0776

מִצְרָ֑יִם
do–Egito
H4714

שְׂפַ֖ת
língua
H8193

לאֹ־
que–não
H3808

עְתִּי יָדַ֣
conheci
H3045

ע׃ אֶשְׁמָֽ
ouvi
H8085

Ordenou-o em José por testemunho, quando saira pela terra do Egypto, onde ouvi uma lingua que não entendia.

הֲסִיר֣וֹתִי6
Afastei
H5493

בֶל מִסֵּ֣
do–fardo
H5447

שִׁכְמ֑וֹ
seu–ombro
H7926

יו פָּ֗ כַּ֝
suas–mãos
H3709

מִדּ֥וּד
do–cesto
H1731

רְנָה׃ תַּעֲבֹֽ
foram–livres

Tirei de seus hombros a carga; as suas mãos foram livres das marmitas.

ה7 בַּצָּרָ֥
Na–angústia

אתָ קָרָ֗
clamaste
H7121

ךָּ לְּצֶ֥ וָאֲחַ֫
e–eu–te–livrei

אֶ֭עֶנְךָ
respondi–te

בְּסֵתֶ֣ר
no–esconderijo

רַ֑עַם
do–trovão
H7482

נְךָ֨ אֶבְחָֽ
provei–te
H0974

עַל־
junto

י מֵ֖
às–águas
H4325

מְרִיבָה֣
de–Meribá
H4809

לָה׃ סֶֽ
Selá
H5542

Clamaste na angustia, e te livrei; respondi-te no logar occulto dos trovões; provei-te nas aguas de Meribah 
(Selah).

https://biblehub.com/hebrew/5329.htm
https://biblehub.com/hebrew/1665.htm
https://biblehub.com/hebrew/623.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2172.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8596.htm
https://biblehub.com/hebrew/3658.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3677.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3084.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5447.htm
https://biblehub.com/hebrew/7926.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/1731.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7482.htm
https://biblehub.com/hebrew/974.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm


שְׁמַע8֣
Ouve
H8085

עַמִּ֭י
meu–povo

וְאָעִי֣דָה
e–eu–testemunharei

ךְ בָּ֑
contra–ti

ל יִשְׂ֝רָאֵ֗
Israel
H3478

אִם־
se

ע־ שְׁמַֽ תִּֽ
me–ouvires
H8085

י׃ לִֽ
a–mim

Ouve-me, povo meu, e eu te attestarei: ah, Israel, se me ouvisses!

א־9 ֹֽ ל
Não
H3808

יִהְיֶה֣
haverá
H1961

בְךָ֭
em–ti

אֵל֣
deus
H0410

זָר֑
estranho

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

שְׁתַּחֲוֶ֗ה תִ֝
te–prostrarás
H7812

לְאֵל֣
a–deus
H0410

ר׃ נֵכָֽ
estrangeiro
H5236

Não haverá entre ti Deus alheio nem te prostrarás ante um Deus estranho.

י 10 ׀אָנֹכִ֨
Eu
H0595

יְה֘וָה֤
sou–o–SENHOR
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
teu–Deus
H0430

מַּעַלְךָ הַֽ֭
que–te–tirou
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
da–terra
H0776

מִצְרָ֑יִם
do–Egito
H4714

הַרְחֶב־
abre–bem
H7337

יךָ פִּ֝֗
tua–boca
H6310

הוּ׃ וַאֲמַלְאֵֽ
e–eu–a–encherei
H4390

Eu sou o Senhor teu Deus, que te tirei da terra do Egypto: abre bem a tua bocca, e t'a encherei.

וְלאֹ־11
Mas–não
H3808

שָׁמַע֣
ouviu
H8085

י עַמִּ֣
meu–povo

לְקוֹלִ֑י
a–minha–voz

ל וְיִ֝שְׂרָאֵ֗
e–Israel
H3478

לאֹ־
não
H3808

בָה אָ֥
quis
H0014

י׃ לִֽ
a–mim

Mas o meu povo não quiz ouvir a minha voz, e Israel não me quiz.

אֲשַׁלְּחֵהו12ּ וָֽ֭
Então–entreguei–os
H7971

בִּשְׁרִיר֣וּת
à–dureza
H8307

ם לִבָּ֑
de–seu–coração

יֵלְ֝כ֗וּ
andassem
H3212

ם׃ מוֹעֲצוֹתֵיהֶֽ בְּֽ
em–seus–próprios–conselhos
H4156

Pelo que eu os entreguei aos desejos dos seus proprios corações, e andaram nos seus mesmos conselhos.

ל֗ו13ּ
Oh
H3863

עַמִּ֭י
se–meu–povo

שֹׁמֵעַֽ֣
me–ouvisse
H8085

לִ֑י
a–mim

ל יִשְׂ֝רָאֵ֗
se–Israel
H3478

בִּדְרָכַ֥י
em–meus–caminhos
H1870

כוּ׃ יְהַלֵּֽ
andasse
H1980

Oh! se o meu povo me tivesse ouvido! se Israel andasse nos meus caminhos!

כִּ֭מְעַט14
Em–pouco
H4592

אוֹיְבֵיהֶם֣
seus–inimigos
H0341

אַכְנִי֑עַ
eu–subjugaria
H3665

וְעַ֥ל
e–contra

ם רֵיהֶ֗ צָ֝
seus–adversários

יב אָשִׁ֥
voltaria
H7725

י׃ יָדִֽ
minha–mão
H3027

Em breve abateria os seus inimigos, e viraria a minha mão contra os seus adversarios.

מְשַׂנְאֵי15֣
Os–que–odeiam
H8130

יְה֭וָה
ao–SENHOR
H3068

חֲשׁוּ־ יְכַֽ
lhe–fingiriam–obediência
H3584

ל֑וֹ
a–ele

י וִיהִ֖
e–seria
H1961

ם עִתָּ֣
seu–tempo
H6256

ם׃ לְעוֹלָֽ
para–sempre
H5769

Os que aborrecem ao Senhor ter-se-lhe-hiam sujeitado, e o seu tempo seria eterno.

יַּאֲכִילֵהו16ּ וַֽ֭
E–alimentaria–o
H0398

מֵחֵלֶ֣ב
com–a–gordura
H2459

ה חִטָּ֑
do–trigo
H2406

וּמִ֝צּ֗וּר
e–da–rocha
H6697

דְּבַשׁ֣
com–mel
H1706

ךָ׃ אַשְׂבִּיעֶֽ
te–saciaria
H7646

E o sustentaria com o trigo mais fino, e te fartaria com o mel saido da pedra.
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